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BOLETIN N° 986‑10.

INFORME DE LA COMISION DE RELACIONES EXTERIORES, ASUNTOS INTERPARLAMENTARIOS E INTEGRACION LATINOAMERICANA RECAIDO EN EL PROYECTO DE ACUERDO APROBATORIO DEL CONVENIO POR EL CUAL SE RECONSTITUYEN LAS OFICINAS AGRICOLAS DEL COMMONWEALTH CON EL NOMBRE DE "C.A.E. INTERNATIONAL".

HONORABLE CAMARA:

Vuestra Comisión de Relaciones Exteriores, Asuntos Interparlamentarios e Integración Latinoamericana pasa a informaros el proyecto de acuerdo aprobatorio del Convenio por el cual se reconstituyen las Oficinas Agrícolas del Commonwealth con el nombre de "C.A.E. International", suscrito en Londres el 8 de julio de 1986, y sometido a la consideración de la H. Corporación en primer trámite constitucional.

I.‑ ANTECEDENTES GENERALES.

1.‑ La British Commonwealth of Nations, comúnmente conocida como "Commonwealth", es una asociación de Estados soberanos que a partir de 1931 mantiene a las ex colonias del Imperio Británico en una adhesión oficial y voluntaria a la monarquía del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte. Se trata de una alianza más bien moral que jurídica de Estados que en su historia han vivido bajo la influencia de la civilización británica, que ha desarrollado entre sus miembros fuertes vínculos de cooperación, solidaridad, asistencia mutua e intereses económicos comunes.

Entre los Estados miembros se cuentan los Estados de América y el Caribe que se indican: Antigua y Barbuda, Bahamas, Barbados, Bélice, Domínica, Granada, Guayana, Jamaica, San Cristóbal y Nieves, Santa Lucía, San Vicente y las Granadinas y Trinidad y Tobago.

2.‑ La Commonwealth ha creado organizaciones intergubernamentales de cooperación en los ámbitos de la agricultura,las comunicaciones, el derecho, la educación, la salud, las informaciones y la asistencia técnica. Una de ellas han sido las Oficinas Agrícolas de la Commonwealth, originalmente establecidas en 1928, y transformadas en 1986 en C.A.B. International (C.A.B.I.), denominación que proviene de Commonwealth Agricultural Bureaux.

Sus propósitos son, como lo señala el mensaje, proporcionar información y servicios científicos y de desarrollo en el campo de la agricultura, silvicultura y disciplinas relacionadas, a través de todo el mundo.

Para el cumplimiento de tales propósitos cuenta con los Institutos de Control Biológico; de Entomología; de Micología y Parantología, y otros servicios especializados en genética, horticultura y

nutrición.

3.‑ A partir de 1987, la C.A.E.I. quedó abierta a la participación de cualquier país no miembro de la Commonwealth; de ahí que se haya agregado a su nombre el término "International", y que Hungría, país no miembro de la Commonwealth, haya podido depositar, el 9 de diciembre de 1988, su instrumento de adhesión al Convenio que os informamos en este acto.

En el caso de nuestro país, conforme lo señala el mensaje, el Supremo Gobierno ha estimado conveniente adherir también a este instrumento, en atención a que los valiosos servicios de información científica con que cuenta C.A.E.I. para el desarrollo de la agricultura pueden favorecer la labor que desempeñan servicios nacionales, tales como la Corporación Nacional Forestal (CONAF) y el Servicio Agrícola y Ganadero (SAG), y entidades científicas como las universidades chilenas, en la protección del patrimonio silvoagropecuario y en el respaldo técnico y científico a las exportaciones hortofrutícolas.

II.‑
RESEÑA DEL CONTENIDO NORMATIVO DEL CONVENIO EN TRAMITE.

Este instrumento, del cual se adjunta una copia de la traducción auténtica de su texto inglés hecha por el Ministerio de Relaciones Exteriores, consta de diecisiete artículos, cuyo contenido normativo, en lo esencial, es el siguiente:

El artículo I dispone la reconstitución de las Oficinas Agrícolas del Commonwealth con el nombre de C.A.E. Internacional (en adelante, la organización).

Los objetivos y funciones de la Organización los determina el artículo II. Esta disposición confirma lo anteriormente dicho, en cuanto a que esta Organización presta servicios de información, científicos y afines en el campo de la agricultura y ciencias asociadas, a nivel mundial.

Entre sus funciones se contemplan las de recolectar y comparar información y divulgarla mediante periódicos y otros medios de comunicación; la de prestar servicios de control de identificación, taxonómicos y biológicos; la de facilitar el intercambio de ideas e información entre los investigadores en el campo de la agricultura y disciplinas asociadas; y la cooperación con otras organizaciones internacionales y entidades nacionales e internacionales, públicas o privadas.

La calidad de miembro corresponderá, en primer término, según el artículo III, los Gobier​nos enumerados en el Anexo del Convenio que hayan firmado y ratificado o aceptado este instrumento. En dicho anexo se contemplan 29 Estados, ex colonias del Reino Unido, más los territorios dependientes del Reino Unido.

En segundo término, están los países que hayan sido admitidos como miembros, con el voto afirmativo de dos terceras partes de los Gobiernos miembros, y que depositen su respectivo instrumento de adhesión a la Organización.

Conforme al artículo IV, la Organización tendrá personería jurídica y, en particular, tendrá capacidad para celebrar contratos; adquirir y enajenar bienes muebles e inmuebles, y entablar acciones judiciales.

Además, gozará de los privilegios e inmunidades necesarios para el cumplimiento de su objetivo, los que deberán ser definidos en convenios separados que serán celebrados entre la organización y los Gobiernos de los Estados miembros cuando el programa de actividades lo hiciere necesario. Esos son los convenios de sede, uno de los cuales nuestro país debiera suscribir en el futuro si C.A.E.I. desarrolla actividades en territorio nacional.

También deberá otorgársele a la organización las facilidades necesarias para el traslado de muestras de equipos, materiales, publicaciones y otros temas.

La estructura de la Organización se regula entre los artículos VI y XI. Los órganos que se establecen son los siguientes:

a) La Conferencia de Revisión, integrada por representantes de todos los países miembros, encargada, principalmente, de revisar el trabajo y determinar las políticas generales de la Organización.

b) E1 Consejo Ejecutivo, compuesto de un representante de cada Gobierno miembro, se encargará de la dirección de las operaciones generales de la Organización en el período que transcurra entre las Conferencias de Revisión, y ejercerá, además, las funciones administrativas generales propias de toda organización internacional, como las que enumera el artículo VIII.

c) La Dirección, incluidos los Institutos y Oficinas, serán los órganos administrativos y científicos que permitirán a la Organización alcanzar sus objetivos.

d) Las Agencias Nacionales de Eje​cución serán los Ministerios, Departamentos u organismos que cada Gobierno miembro deberá designar para que en su territorio se encargue de las materias relacionadas con el Convenio, según lo dispone el artículo XI.

El financiamiento de los gastos de la Organización lo establece el artículo XII. Entre los ingresos se encuentran los aportes de los Gobiernos miembros.

E1 Ministerio de Relaciones Exteriores nos ha informado que la contribución de Chile en el año 1993, ascenderá a 12.649 libras esterlinas, equivalentes a US$ 4.239, aproximadamente, que se financian con el ítem "Transferencias a Organismos Internacionales", del presupuesto anual de esa Secretaría de Estado.

Ahora bien, cualquier Gobierno miembro podrá retirarse de la Organización mediante aviso dado al Gobierno del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, designado depositario de este Convenio en el artículo XIII.

Los Gobiernos miembros también podrán acordar, por los dos tercios, la disolución de la organización, cuando esa mayoría represente no menos del 50$ de los aportes financieros realizados a la fecha.

En tal caso, los bienes de la Organización y sus obligaciones se distribuirán propor​cionalmente, entre los Gobiernos miembros, incluidas las obligaciones contraídas con el personal por concepto de jubilación (Nº 2 del artículo XIV).

Las enmiendas al Convenio que cualquier Gobierno podrá proponer deberán ser aprobadas en una Conferencia de Revisión con la doble mayoría recién indicada para el caso de disolución (artículo XV).

E1 artículo XVI dispone que la escritura de constitución de las Oficinas Agrícolas del Commonwealth perderá validez cuando entre en vigor este Convenio; efecto que se produjo a partir del año 1987.

El artículo XVII se refiere a las disposiciones finales propias de todo tratado multilateral. En sus normas se reglamenta la firma del Convenio por los Estados enumerados en el Anexo. Este documento el Ejecutivo lo ha agregado durante la tramitación del proyecto de acuerdo, por lo que una copia de él se acompaña al texto del Convenio adjunto a este informe.

Además, dicho artículo se refiere a la ratificación y adhesión. Este segundo trámite es el que cumplirá Chile, después de lo cual el Convenio empezará a regir a su respecto, a partir de la fecha en que deposite su respectivo instrumento, al tenor del Nº 4 del artículo XVII.

III.‑ DECISIONES DE LA COMISION.

1.‑ Vuestra Comisión de Relaciones Exteriores, Asuntos Interparlamentarios e Integración Latinoamericana compartió los fundamentos de mérito dados por el mensaje para justificar la incorporación de nuestro país a la organización internacional formada por, los países miembros de la Commonwealth con el nombre de C.A. E.International, por lo que decidió, por unanimidad, recomendar a la H. Cámara que apruebe el Convenio internacional que la reconstituye; para lo cual os sugiere adoptar el artículo único del proyecto de acuerdo, en los mismos términos propuestos en el mensaje.

2.‑ E1 texto del artículo único que vuestra Comisión os sugiere es el siguiente:

"Artículo único.‑ Apruébase el Convenio por el cual se reconstituyen las oficinas Agrícolas del Commonwealth con el nombre de C.A.E. International, suscrito en Londres, el 8 de julio de 1986."

3.‑ Para los efectos reglamenta​rios pertinentes se deja constancia que el N° 2 del artículo XIV del Convenio incide en materias de quórum calificado, conforme al inciso segundo del N° 18 del artículo 19 de la Constitución Política, por cuanto sus normas imponen al país obligaciones relacionadas con los planes de jubilación del personal de la Organización, en caso de disolución de ésta.

4.‑ Se deja constancia además, que el artículo XII del Convenio contiene normas que deben ser informadas por la Comisión de Hacienda, conforme lo dispuesto el Nº 4 del artículo 286 del Reglamento Interno de la H. Cámara.

5.‑ Se acordó, por unanimidad, designar Diputado Informante al H. Diputado don CARLOS CAMINONDO SAEZ.

Acordado en sesión del día 10 de agosto de 1993, con la asistencia de los señores Diputados Dupré Silva, don Carlos (Presidente en ejercicio de la Comisión) Caminondo Sáez, don Carlos; Pizarro Mackay, don Sergio; Ribera Neumann, don Teodoro, y Rocha Manrique, don Jaime.

SALA
DE LA COMISION, a 13 de agosto de 1993.

FEDERICO VALLEJOS DE LA BARRA

Secretario de la Comisión

